EUROPEAN
CURRICULUM VITAE
FORMAT

PERSONAL INFORMATION
Name

Address
Telephone
Fax

E-mail

Nationality
Date of birth

WORK EXPERIENCE
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PALOMINO MARTINEZ, C. AARON
16, Av. Mar Cantabrico, P11, 2°B. CP 33204, Gijon (Asturias), Spain
00 34 985 09 05 08 / 00 34 658 44 50 05

aaron_palomino@hotmail.com
Spanish
09, 10, 1979

01-06-06 -

Dismed SA

Medical Distributor

Molecular Biology Sales Manager and International Relatioships

Managing sales in Molecular Biology area and reaching new agreements with
international Companies

01, 03, 03 -

NORAKTRAD SL (Spain); Aabam Translations (Spain); Terralingua SCP (Spain);
Pharmalexic (Spain); The European Training House (Belgium), Transperfect (USA); 5
sur 5 Traduction (France); Linguistic Systems (USA); Excel Trandation (Spain) ,
Lexic (Spain) , Activa Traducciones (Spain), AGS(France), Applied Language (UK),
Aset Quality (USA), Gracor (USA), Glyph (USA), Biomedical Tranglations (USA),
CPSL (Spain), Cogen (Belgium), Net Translators (Israel), Medical Translators (USA),
Networds (Spain), Panalingua (Zurich), Polaria (Spain), Por Active (USA), Word
Link (USA)....

Translation

Freelance translator

Translation of Pharmaceutical Expert Reports, Patents, Papers, Medicine, Medical Equipment,
Chemistry, Clinical Assays, EMA, ECHA, Package Inserts, IFU, Biotech, Biochemistry, etc.

01, 06, 02 - 01, 06, 04

MAVI CES

Education

Freelance professor

Teaching to medicine, Biology university students.

01, 10, 01- 01, 10, 08

Department of Biochemistry and molecular biology. University of Oviedo.
Researcher

Researcher with a FICYT fellowship

Research in proteomics, genetics, and molecular biology.

23,10, 01- 23,10, 01

Corporacién Alimentaria Pefiasanta S.A. (CAPSA)
Microbiology and quality control

Microbiologist in the Microbiology and quality control lab
Controlling the microbiological and chemical properties of food.



+ Dates (from - to)

+ Name and address of employer

* Type of business or sector

+ Occupation or position held

+ Main activities and responsibilities

EDUCATION AND TRAINING
+ Dates (from - to)

+ Name and type of organization
providing education and training

+ Principal subjects/occupational
skills covered

« Title of qualification awarded

* Level in national classification
(if appropriate)

+ Dates (from - to)

+ Name and type of organization
providing education and training

+ Principal subjects/occupational
skills covered

« Title of qualification awarded

* Level in national classification
(if appropriate)

+ Dates (from - to)

+ Name and type of organization
providing education and training

+ Principal subjects/occupational
skills covered

« Title of qualification awarded

* Level in national classification
(if appropriate)

PERSONAL SKILLS

AND COMPETENCES

Acquired in the course of life and career
but not necessarily covered by formal
certificates and diplomas.

MOTHER TONGUE
OTHER LANGUAGES

* Reading skills

+ Writing skills

+ Verbal skills

» Translation skills

* Reading skills

* Writing skills

« Verbal skills

* Translation skills

15, 07, 99- 15, 10, 99

D.E.S. orale chirugie & rehabilitatie de Antwerpen (Belgium)
Microbiology and quality control

Microbiologist.

Diagnostic of microbial growth.

1997/ 2001
Degree in Biology. Facultad de Biologia. Universidad de Oviedo.

Microbiology and biotechnology

B+

1,10, 2001- 23, 6, 2003
First cycle in a Research-Doctorate Program. Department of Biochemistry and Molecular
Biology. Facultad de Medicina. Universidad de Oviedo.

Research in Molecular Biology. Genetic Engineering and Proteomics.

A

23, 6, 2003- 23, 6, 2008
Doctoral Thesis in a Research-Doctorate Program. Department of Biochemistry and Molecular
Biology. Facultad de Medicina. Universidad de Oviedo.

Research in Molecular Biology. Genetic Engineering and Proteomics.

Summa Cum Laude and Special Recognition Award

SPANISH

English

Excellent.
Excellent.
Excellent.
Excellent.

French

Excellent.
Excellent.
Excellent.
Excellent.



SOCIAL SKILLS

AND COMPETENCES

Living and working with other people, in
multicultural environments, in positions
where communication is important and
situations where teamwork is essential
(for example culture and sports), etc.

ORGANISATIONAL SKILLS

AND COMPETENCES

Coordination and administration of
people, projects and budgets; at work, in
voluntary work (for example culture and
sports) and at home, etc.

TECHNICAL SKILLS

AND COMPETENCES

With computers, specific kinds of
equipment, machinery, etc.

ASSISTANCE TO CONGRESSES
AND PUBLISHED ARTICLES

DRIVING LICENCE(S)

ADDITIONAL INFORMATION

| worked as a research group member, in which people of different sexes and nationalities
participate. In this area, work in group is essential to be able to obtain good results in just a short
time.

Continuous contact with customers and providers have developed in me natural and solid skills
for human rleationships tha allow me reach agreements and find common and successful
business and personal solutions.

As a research group member | have learned to work in group.

As a University student’s teacher, | have learned to talk in public and to talk about scientific
subjects.

| must manage distributors and sales in Spanish territory.
| prepare product introductions and sales strategies
Throughout all my works | have acquired the necessary experience to compile reports.

- AMD ATHLON 2400+; 2 GB RAM; 500 GB HD; antivirus software, Scanner, Laser printer
- WINDOWS XP SP3, Windows 7

- OFICCE

- ADOBE ACROBAT

- INTERNET (CABLE, 40 MB)

- SDL TRADOS 2007 / TRADOS STUDIO 2011

- MULTILIZER PRO 6.0

- Photoshop

- Wordfast

- Assistance to the XXVI Congress of Biochemistry and Molecular Biology celebrated in “A
Corufa” with a Spanish Society of Biochemistry and Molecular Biology fellowship; 15th to 18th
September 2003. Assistance like speaker and displaying the poster “"THE RGT1 PROTEIN, A
NEW REGULATING FACTOR OF THE EXPRESSION OF GENE HXK2 OF S. cerevisiae™.

- Paper “Papel de la Hexoquinasa 2 en las respuestas celulares de Saccharomyces cerevisiae a
la presencia de glucosa” displayed in the “42 Reunién de la Red Espafiola de Levaduras”, El
Escorial (Madrid), 17th to 19th December 2003.

- Paper "Mecanismo de accién de la hexoquinasa 2 en la sefializacién por glucosa en
Saccharomyces cerevisiae". Displayed in VIl CONAMI Salamanca 2004.

- Assistance to BIOTEC'04, Congress of Biotechnology celebrated in Oviedo. 19th to 23rd July
2004. Assistance like speaker and displaying the poster “THE RGT1 TRANSCRIPTION
FACTOR CONNECTS TWO GLUCOSE SIGNAL TRANSDUCTION PATHWAYS IN S.
cerevisiae™

- Paper “Glucose sensing in yeast”. Displayed in the Biochemical Society Focused Meeting
“Nutrient Sensing through the Plasma Membrane of Eukaryotic Cells”. 25-29 September 2004.
Royal Agricultural College, Cirencester, UK.

- International Symposium "The presence of Alberto Sols in Modern Biochemical Research
"Glucose signal transduction via hexokinase 2". Madrid, 7th to 8th October 2004.

- Paper "Glucose sensing through the Hxk2-dependent signalling pathway". Published in
Biochemical Society Transactions (2005). Volume 33, part 1.

B

- Spanish Society of Biochemistry and Molecular Biology member.

- Honorary collaborator in the Department of Biochemistry and Molecular Biology. Facultad de
Medicina. Universidad de Oviedo.

- Medtrad.org Member
- Scientific consultant and collaborator for several ONGs

“I declare that the information appearing in this Curriculum Vitae is truthful and accurate. | declare that | am aware of the significance of confirming the truth of the information
provided above and that | am aware of the penal sanctions for making untruthful declarations or false statements under art. 76 of Presidential Decree no. 445 of 28.12.2000,

“Sole text of the legislative and regulatory provisions regarding administrative documentation”, and specifically the provisions of section 495 of the Penal Code. The above is

presented in the form of self-certification under articles 19, 46 and 47 of Presidential Decree no. 445/2000.

| hereby authorise processing of my personal data under Legislative Decree no. 196 of 30.6.2003, “Personal data protection code”.

For further information and clarifications, do not hesitate to contact me. Thank you very much for your cooperation.

Best


AARON
Texto escrito a máquina
“I declare that the information appearing in this Curriculum Vitae is truthful and accurate. I declare that I am aware of the significance of confirming the truth of the information provided above and that I am aware of the penal sanctions for making untruthful declarations or false statements under art. 76 of Presidential Decree no. 445 of 28.12.2000, “Sole text of the legislative and regulatory provisions regarding administrative documentation”, and specifically the provisions of section 495 of the Penal Code. The above is presented in the form of self-certification under articles 19, 46 and 47 of Presidential Decree no. 445/2000.
I hereby authorise processing of my personal data under Legislative Decree no. 196 of 30.6.2003, “Personal data protection code”.
For further information and clarifications, do not hesitate to contact me. Thank you very much for your cooperation.
Best




